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26 April 2006
Dear Sir/Madam,
Notice of intention to change your tenancy agreement

Following a recent review, a number of changes to your tenancy agreement have been
proposed.We would like to hear your views, which will be summarised and reported to
the Council’s Executive. The Executive will take your views into account in its decision on
which changes to implement.

After the Executive make their decision, we will write to inform you of the changes and to
give you 28 days’ notice before the changes take effect.

This document gives a full list of the proposed changes which include:

* Anincrease in the amount of information in your tenancy agreement, in line with
guidance from central government

* A section strengthening the clauses regarding access to your home, for example, in
order to carry out works (clauses 50-55)

* New clauses on rubbish disposal (clauses 9-12)

* A new section on tenants’ rights (clauses 73-83)

The following pages are set out as follows:

*  The main document is titled “Proposed tenancy agreement with changes explained”.
It lists each clause of the proposed new agreement. The changes are explained in bold
text directly beneath each new clause.

* The Appendix shows the current tenancy agreement

If you have any comments on the proposed changes please send them to the
address below. No stamp is needed.You must send your comments to reach us by
29th May 2006 to:

Freepost RLSH-LUYZ-AYUY
Tenancy Changes

London Borough of Haringey
I3-27 Station Road

Wood Green

London N22 6UW

Yours sincerely,

Julian Higson
Head of Housing



Translation and interpreting services
This document explains proposed changes to your tenancy agreement and asks for your views.

If you want this information in another language, please tick the box and fill in the form.Tear off
the page and send it to the Freepost address below.

O Albanian

Ky dokument sqaron ndryshimet e propozuara né
marréveshjen tuaj t& qirasé dhe ju kérkon
piképamjet tuaja. Nése e doni njé kopje falas né
gjuhén tuaj, ju lutem shénjoni v kuting, plotésoni
formularin dhe dérgojeni tek adresa e méposhtme
me Postim Falas.
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[ Bengali
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[ French

Ce document explique les projets de modification de
votre contrat de location et vous demande votre
avis. Pour en obtenir un exemplaire gratuit dans
votre langue, veuillez cocher la case, remplir le
coupon et le renvoyer a l'adresse ci-dessous (inutile
de timbrer 'enveloppe).

[J Greek
To £yypapo autd e€nyei TIG TTPOTEIVOUEVEG OGANAYEG
OTO £VOIKIOGOTAPIO 0O¢ KAl {nTd Tig aTrdWeIg oag. Av
BéAeTe va dwpeGv avTiTuTIo 0N JIKA 0ag YAWOadq,
TIAPOKAAOUME CNUEDOTE TO TETPAYWVO,
CUMTTANPWOTE TO EVTUTTO KQI OTEIATE TO OTNV TTIO
KATW dIEVBUVON XWPIG TAXUOPOHIKA.

[J Kurdish
Ev dokument guhertinén pésniyarkiri bo peymana
we va kiré izeh dike. Heke hun kopiyeke bépere bi
zimané xwe dixwazin, ji kerema xwe qutiké isaret
bikin, formé tije bikin G ji navnisana posta bépere ya
jérin re biginin.

O Portuguese

Esse documento explica mudangas propostas para
seu acordo de inquilinato e pede suas opiniées. Se
vocé gostaria de uma copia gratuita em sua prépria
lingua, por favor marque o quadradinho, preencha o
formulario e envie-o para o endereco postal gratuito
(Freepost) abaixo.

] Romanian
Acest document va explica schimbarile propuse
contractului dvs de inchiriere si va cere parerea dvs.
Daca doriti o copie gratuita in limba dvs, va rugam
bifati caseta, completati formularul i trimiteti-1 la
adresa de mai jos fara timbru postal.

[ somali

Wargaddani waxay sharxaysaa isbeddellada la soo
jeediyay in lagu sameeyo heshiiskaaga degganaanshaha
waxaanay ku waydiinaysaa ra’vigaaga. Haddii aad rabto
koobbi lacag la’aan ah 0o ku goran lugaddaada, fadlan
calaamadi sanduuga, buuxi foomka oo ku soo dir
sanduuga lacagtiise hore loo sii bixiyay ee hoose.

[ Turkish

Bu belge, kira sdzlesmenizde yapiimasi énerilen
degisiklikleri agiklamakta ve bu konuda sizin
gorislerinizi sormaktadir. Kendi dilinizde Gcretsiz bir
kopyasini istiyorsaniz litfen kutuyu isaretleyin ve
formu doldurarak asagidaki licretsiz posta adresine
gonderiniz.

Please tell us if you would like a copy of this letter in another language that is not listed above or in any of

the following formats, and send the form to the Freepost address below.

Oin large print CJOn CD-ROM CIOn audio tape Cdin Braille
Cdin another language Which language?

Name:

Address:

Telephone:

Please return to: Freepost RLXS-XZGT-UGRJ Haringey Council,

Translation and Interpretation Services, 8th Floor, River Park House,

225 High Road, London N22 8HQ

Haringey Council uses recycled

paper as part of its commitment to
improving the environment.
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